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Halottak napján.
Népes a temető . . .  A részvét 

melege ide hajtja, a ködös, nedves 
temetőbe az élő világot. Halottak napja 
van, az élők a hallottaké, szivükkel, 
részvétükkel, kényükkel, mécsesekkel, 
virágaikkal.

Kocsik gördülnek a temető alá s 
a gazdagok mennek kriptáikhoz, hova 
egyszer szintén csak bekerülnek A sze
gények csendesen, zajtalanul húzód
nak a drága rokoni ham vaikat rejtő 
sirdombokhoz.

Itt a temetőben egyesül minden 
ellentét, összefolyik minden dishar- 
monia . . . Megfér a szegény és gaz
dag, hatalmas és hitvány, u r és szolga, 
kegyelmes és ezimtelen, neves és 
névtelen, nemes és polgár, itt nincs 
külömbség; a halotti nyugalom min
denkit egyesit, mindenkit ide hoz . . .

De a halottak napján itt találkoz
nak az élők is s mert az élők között
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sínes külömbség: mindenki meghajol 1 
a nagy gyásztól, a kedves emlékek, 
a drága halottakra való visszaemlé
kezés mindenik gyászoló szeméből 
könnyet facsar k i; itt mindenki szü
lejét, gyermekét, testvérét, férjét vagy 
feleségét siratja . . .

Itt, a hol ki van Írva: Feltáma
dunk! itt minden ember a temető ta
lon kívül hagyja az emberi vágyakat, 
ide gyászolni jövünk, magunkba száll
ni s inig rokoni sírokra borulunk, 
önkéntelenül is a november nedves 
ködében a mécses kísérteties lángja 
mellett eszünkbe jut, hogy mindnyá
jan meghalunk, igen, halottak napján 
minden élőt el fogja egy perezre a 
megsemmisülés érzete . . .

■ k éz ira to k , levelek s egyeli szerkesztőségi közieméinek 4 
lap szerkesztőségébe küldendők.
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I gyászos arezokat, a feketébe bujt ala
kokat és ismerni akarom azok gyá
szát.

Amott mély gyászban egy nő, öz
vegy, mellette kis leánykája térdel. 
Tőlük távol inas áll komoran, p: ezke- 
sen, feketében . . Es nem a gazdag 
úri nőt sajnálom, mert az gyászolhat 
s könnyeivel segíthet magán, hanem 
azt a peczkeson álló inast, kinek szol
gálata most is az úri nőé s aki nem 
keresheti fel halottad.

Megyek tovább.
Egy fiatal pár térdel egy sirdomb 

előtt. Látom arezukon, hogy vőlegény 
és menyasszony s mindkettő árva. 
Idejönnek szülei áldásért, ehhez a hi
deg halomhoz, mert a szülői szeretet

Ki megyek a temetőbe. Halottaim 
vannak nekem is. Kinek nem volna 
halottja! Es inig a kedves drága ha
lottak sírjait keresem és leteszem 
egyszerű koszorúmat a hervadt leve
lektől borított halmokra, nézem a

melegét már rég nem érezték és úgy 
érzik, mintha e halomnál még is 
elnyerték volna a szülői áldást.

Figyelem tovább a gyászolókat.
Egy frissen hantolt sírnál kétség- 

beesett ember áll, özvegy, ki korán

TARGZA-
A  S O P S .

Baranyai Kata tágra nyílt szemekkel nézett 
a r r a  a kipirult arczu, kiabáló asszonyra, aki vele 
szemben állva, szóhoz sem engedte jutni. Minden 
izében reszketve, hallgatva kemény szavait. Mikor 
azután nagy harraggal kiment az asszony és be
csapta maga után az ajtót — Katus sirva fakadt 
és sirt keservesen, mintha a szive akarna meg
szakadni.

Nem zavarta senki sem, átadhatta magát egé
szen bánatának, nem volt rá  gondja senkinek. Az 
volt az első ötlete, hogy ott hagyja ezt a házat, 
hol annyi megaláztatást kellett szenvednie és el
megy valahová, jó sorsára bízva magát.

Nagy, igen nagy bűne volt a szép Katának. 
Szép volt, szegény volt és szerelmes az Etelka 
néni doktor fiába. Egészen olyan volt, mint a szép I 
anyja, akinek a képe Etelka néni szalonját díszíti 
A mandula metszésű szürke szemek, amelyek néha 
kékeknek látszanak, néha meg egészen zöldes fény
ben ragyognak, antikba metszett ajka, egyenes 
orra, nyílt homloka teljesen azonos a képpel. Va
lami regi iratban említés van téve szép anyja fe
jedelmi alakjáról, nagy szépségéről A/után neki

is olyan hosszú arany haja van, amiuót azon a ké
pen örökített meg a festő művészete. Csak egjet 
nem tudott Kata.; azt hogy ez a szépanyja az ő 
nyughatatlan forró vérével feldúlta házának boldog
ságát, nagyon nyomorultan, bűnben halt meg.

A Baranyiak már csak a nevük fényében süt
kéreztek, vagyonuk már két generáczión át nem 
volt, mindig csak a jó házasság segítette ki őket 
a bajból, amiben bizony néha nyakig úsztak. En
nélfogva egy kicsit az érdek emberei lettek és ha 
a családi sírboltban tudnáuak arról az ősök, arait 
az utódok cselekszenek — bizony nem egyszer 
fordulnának meg koporsójukban.

Etelka néni fia, a szép doktor is már félig- 
meddig jegyben já r egy nagyon gazdag leánynyal. 
A szülők maguk közt már elintéztek mindent, a 
fiatalok is szívesen keresték egymás társaságát. 
Náray Ella imádta a doktort attól a percztől, 
melyben először pillantotta meg. Kata és Ella 
együtt nevelkedtek s a doktor akkoriban sűrűn 
megfordult a leányok körül.

Tudott Katus is a házassági tervről és nem 
egyszer voltak emiatt bánatos órái. Mert a húsz
éves Kata az ő erős akaratos, szenvedélyes szivé
vel rajongott távoli rokonáért, aki viszonozta is 
ezt az érzést. És azért volt most is «z a nagy 
baicz, mert Etelka néni akkor nyitott be épen,

mikor a fia és Kata megcsókolták egymást. Aznap 
nem szólt, félt, hogy a fia részéről erős ellentál- 
lásra talál. Titokban rettegett, hogy ez a meggon
dol;-tlan szerelem összedönti az általa tervezett 
házasságot. Csak másnap tört ki belŐlo minden, 
mikor biztos volt abban, hogy Katán kívül nem 
hallja más Olyan szemrehányást te tt neki, hogy 
a szegény leány megrémült attól, amit hallott . . . 
Durván, kíméletlenül támadta raeg a leányt, oda
dobta neki a legigazságtalanabb v ád a t: „benned 
a pogányok rósz vére; testedben, lelkedben, 
egy vagy azzal a sátánnal, aki először rontotta 
meg a Baranyiak életét!"

Ezen gondolkozott annyit, ezt nem értette 
meg. Csak annyit tudott, hogy az a csodásán bá
jos asszony az ő szép anyja, akihez ő úgy hason
lít, Pogány-leány volt. De ő nit sem tudott szép 
anyjáról.

A fiatal dr. Baranyi már csak a körülmények 
kényszerítő hatása alatt is, számító ember volt, 
mert úgy nevelték és szerelemnek nagyon szegény 
volt azaz érzés, melyet Kata iráut érzett. Hiába 
való volt anyja félelme, az ifjú sokkal inkább az 
ő vére volt, semhogy elvett volna egy szegény 
leányt, aki mellett szükebbre kellene szorítania 
igényeit Kata mellett mindig meggyűlt a vére, a 
gyönyörű, nagy leáuy közelsége egész forradalmat
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elhalt nejét siratja, Istenem, milyen 
nagy az ő gyásza! Frissen liántóli a 
sir s a seb, mi a férfi szivén vérzik, 
frissen vágott seb s tudja Isten, mikor 
fog begyógyulni . . .

Két árva fiúcska lépked amott 
egymás mellett, kék intézeti ruha 
van rajtuk, fekete intézeti sapka, csen
desen lépkednek egymás mellett Ic- 
horgasztott fővel. Árvák és testvérek, 
egy intézetbe juttatta mindkettőt az 
emberi kőnyürület. Most le vannak 
sújtva, nem tudják megtalálni szüleik 
jeltelen sírját . . . Megállítom őket, 
segítem keresni nékik a drága siro 
kát. Végre megtaláljuk. Hálásan, 
könnyes szemekkel intenek köszöne
tét s én csendesen tovább húzódom.

És most találkozom a legszeren
csétlenebb gyászolóval. Szegény le
ány! halottjának nincs sírja, hová ki
járjon a temetőbe . . . Apja tenge
rész volt s útközben halt meg, holt 
testét a tenger mélyébe eresztették s a 
szegény leány mégis itt kóborol a sí
rok között, hogy enyhülést találjon. 
Idegen sírokra pergeti könnyeit s nem 
talál enyhülést.

. . . Visszamegyek én a szeretteiin 
sírjaihoz s mig buzgón imádkozom, 
halottak napján, én is az enyészetre 
gondolok. De én nem félek tőle, 
hisz engem már minden ehhez a te
metőhöz köt. Nékem is megerednek 
könnyeim halottak napján s érzem, 
hogy sokszor, legtöbbször élők is szá
nalomra méltók . . . De azért gyászol
junk, könnyezzünk s ha lehet ájtatos 
ima, hervadó koszorú s pislogó mé
cses mellett enyhüléssel vigasztalód
junk.

Hisz mind ide kerülünk, hisz 
mind föltámadunk.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— A v asm eg y e i g a z d a s á g i e g y esü le t 

k ü ld ö tts é g e  f. lió 23-án adta át Darányi Ignác/, 
földmivelésügyi miniszternek az egyesület díszeit.ü- 
kévé történt megválasztásáról szóló oklevelet. A 
küldöttséget Einuszt Kelemen v. b. t. t. a vasme
gyei gazdasági egjesület elnöke vezette s tagjai

csinált benne, s ha övé a Náray Ella vagyona : 
habozás nélkül teszi szivét, nevét formás lábai elé 
Mig igy eszében sem volt

De mit tudott erről Ka'us ? Ö csak azt a 
hevületet látta, amely mellette elfogja az if jú t: 
csak a hangja suttogását hallotta, csak a keze 
reszketését érezte.

Az a hit, hogy benne nem csalódik, egészen 
el bátorította. Sietve szedte össze a legszüksége
sebb dolgát, aztáu indulásra készen nyitott be 
ítéltjéhez.

Nem találta otthon, nem volt hát senki, aki 
visszatartsa. Babonás volt s ebben a jelben a vég
zetet látta. Igen, mennem kell innét: nincs egy 
szó, egy tekintet, amely visszamarasztana.

Már esteledett s ahogy ment, útja a templom 
vezetett el. Belépe t t  A templom mellett hajója sötét 
volt, csak az oltár előtt égett az örök mécs Kétoldalt 
fekete márványoszlopok állottak egymás előtt, s 
azok mögött a gyóntató szék rácsain belül világí
to tt a villamos fény. Egy-két ember lézengett még 
itt-o tt, s neki abban a csöndben eszébe jutott 
egyszerre az, amire eddig nem is gondolt: a jövő.

Az életről nem veit fogalma, a szerelemről is 
annyit tudott, amennyi akkor az ő lelkében é l t : 
titkos, sejtelmes vágyódás, leiig tudott gyönyör. 
De abból érezte, hogy jóvá nem tehető veszedelem

között volt Széchényi Tivadar gróf v. b. t. t.o rsz  
képviselőnk is. A küldöttség tissteletére Darányi 
miniszter az országos kaszinóban fényes ebédet 
adott, amelyen Széli Kálmán miniszterelnök is 
megjelent.

— D r. L u k á c s  G ábor és Matauschek József 
kir. alhirák szabadságukról visszaérkezvén, hivat a- I 
los működésűket megkezdték.

K a ssay  F . J ó z se f  kir. tanácsos, szóm 
bathelyi kir. pénzügyigazgató a helybeli kir. adó
hivatal és pénzügyőrség ügykezelésének megvizs' 
gálásii czéljából f. liő 24 - 2G ig városunkban időzött.

— U j ta n ító k  M ezőváro tt. A Szombat
helyi Újságban olvassuk, hogy a vallás- és közok
tatásügyi miniszter liékássy Lajos és Háda József 
oki. tanítókat a mezővári állami elemi népiskolához 
rendes tanítókká nevezte ki. Tudtunkkal Magyar- 
országon csak egy Mezővár nevű község van, ott 
tisztelt barátunk Kolosvári Fereucz fáradozik di
cséretes kuzgalommal a népoktatás ügyének előb- 
brevitelében s nincs szándéka Mezővárról eltávozni 
— de nem is eres/.tenők. Nyilvánvaló, hogy téve
dés van a dologban.

— K á p ta la n i h e ly n ö k  A szombathelyi szé- 
keskáptalan a káptalan hivatalos helyiségében 
megtartott ülésén káptalani helynöknek dr. István 
Vilmos föhzentelt püspököt és őrkanunokot válasz
totta, mig a püspökség javadalmának kezelésével 
a káptalan részéről Illés Ferenoz kanonokot bízta 
meg.

— R itk a  v a d ász z sá k m á n y . Schweiuham 
mer János a battyánfalvi uradalom intézője a na
pokban Tiborfán, az uradalom erdejében egy nyír
fajdot lőtt. A zsákmány értékét növeli, hogy vidé
künkön nagy ritkaság számba megy a fájd.

M eghívó. .Mártonhelyen, 1900. évi novem
ber hó 20-án délelőtt 10 órakor, a körjegyzői 
iroda helyiségében tartandó körjegyzői egylet őszi 
gyűlésére t. egyleti tagokat ezennel tisztelettel 
meghívom. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. 
Múlt évi gyűlés jegyzőkönyvének hitelesítése. 3. 
Egyleti jegyző ismerteti az egylet ez évi működé
sét. 4. 'legyei János felső-lendvai segédjegyző által 
szeikesztett s a segédjegyzői fizetés felemelésére 
vonatkozó ‘kérvény felolvasása és aláírása. 5. Új
házi Miksa nyomdász kathalogusa szerint felmu
ta tja  a kö igazgatási és egyéb nyomtatványok 
m.ntáit. G. Indítványok. 7. Jövő közgyűlés helyé
nek meghatározása. Teljes számban való megjele
nésükért eső B attjánd, 1000. október 22

Csaplovits Fereucz, egyl. elnök.
— M eg e rő s íté s . Az igazságügyminiszter 

a helybeli kr. járásbíróságnál ideiglenes minőség
ben alkalmazott Neszményi Dénes írnokot ebbeu 
az állásában végleg magerősitette.

— K ö ro rvosok  fize tése . Említettük lapunk
ban annak idejön, hogy vármegyénk törvény hatót 
sága a muraszombati járás körorvosainak fizetésé- 
niéltáuyossági okokból felemelte és pedig a türzs- 
lizetést -*00 írtról 1000 koronára, az utiátalányt 
200 írtról 600 koronárá. A törvényhatósági hatá-

lesz, ha most egyedül elmegy hozzá, hogy rábízza 
a sorsát.

Odaosont az egyik gyóntató székhez és meg
várta, mig reá kerül a sor. Eszébe jutott, hogy 
mégis rászorul a vallás vigaszára. Ö, aki az utolsó 
három óv ala tt nem is imádkozott. A vérében 
volt ez is, talán nem is tehetett róla Pogány Ka
imról fenmaradt a hagyomány, hogy egyszer sér 
te tt hiúságában imádkozott buszúért, s mikor nem 
telt be a vágya, vad fájdalmában rátiport az ima- 
könyvére . . .

Gyorsan rákerült a sor. Meggyónta bűneit, el
mondott mindent, hogy minden órában visszaál
modja azt, a csókot, hogy lázban van a .’elke. A 
pap közömbös, fáradt hangon szó lt:

— Szá.ija, bánja bűneit, gyermekem ?
— Nem, nem tudom megbánni, monda a 

leány ragyogó szemekkel. Hazudnám, ha megbá
násról beszélnék. A legszebb emlékem az a perez.

A pap félbeszakította:
— Akkor vigasztalás nélkül kell elbocsátanom.
Kata felkelt s odament a templom másik ol

dalán levő fehér Mária-szobor elé imádkozni.
A templomban már nem volt senki. A sekres

tyés meglátta Katát s figyelmeztette a távozásra
llá t innét is elűznek?! Megyek.
Azután kilépett a  sötét estbe. Bátran felve

te tte fejét s megindult arra nz útra. melyre sorsa 
vitte: hogy benne boszulja meg az ősanya bűnét, 
aki egyszer vad indulatában szeutségtelenüi tiporta 
meg imakönyvén a szent feszületet . . .

J U L E S .

rozat ellen több község felebbezéssel élt, de azo
kat a belügyminiszter elutasította s igy a fizetés
felemelést kimondó határozat jogerőssé vált.

— N é v m ag y a ro s ítá s , lvohn Mór ransznyai 
korcsmaros családi nevét „Kemény“ re magyarosí
totta belügyminiszteri engedéiylyel.

Az ép ítő ip a ri té li  ta n fo ly a m  a bu
dapesti m. kir. állami felső (épitó) ipariskolában 
(VII. Damjanich-uteza 28 .) november 3 án nyílik 
meg A tanfolyam négy félévre terjed. Az első év- 
f oly ami a való felvétel feltételei: Legalább 15 éves 
életkor, ir-ii. nlva-ni és számolni tudás s legalább 
egy építkezési időszakra terjedő gyakorlati műkö
dés a kőmives, a kőfaragó, vagy az ácsmesterség 
terén. Szükséges bizonyítványok: 1 Keresztlevél 
vagy születési bizonyítvány. 2. Erkölcsi bizonyítvánv
3. Az elvégzett isk. osztályokról szóló bizonyítvá
nyok. 4. Munkukönjv vagy i parii a t óság ilag hitele
sített munkabizonyitvány. Dijak: 4 kor. behatási 
dij, 20 kor. tandíj. 4 kor. szertári biztosíték. Bu
dapest, 1900. október hó. Az igazgatóság.

— G a rá zd a  u jjonczck . Néhány vizlendvai 
rekruta betért a napokban Bogán György bónis- 
falvai lakos korcsmájába. Azujjonczok széles jóked
vükben összerombolták a korcsma egész berendelé
sét s a korcsmárosnét, ki rendet akart teremteni 
kikergették a csapszók bői. Miután kigarázdálkodták 
magukat, odébbálltak s mikor a csendőrök kikér
dezték őket, mindent eltagadták.

— M eg é g e tt g y e rm ek . Nagy csapás érte
I lloffmann Manó végrehajtót. 4 éves fia f hó 25 én

egy őrizetlen pillanatban bement a mosókonyhába 
s ott a katlan körül játszadozván, ruhája meggyul
ladt. A gyermek sikoltozására rögtön segítségére 
siettek, de mire a : égő ruhát letépték róla, a sze
gény gyermek annyira ös -zeégett, hogy sebeibe 
másnap belehalt. A mélyen sújtott szülők iránt 
általános a részvét.

— A z e g e rek  p u sz títá sa . Az egerek pusz
títása tárgyában a íöldmivelésügyi miniszter f. 
1900. évi <3.5 <8. sz. a. valamcnyi gazdasági egye
sülethez a következő leiratot intézte: Sajnálattal 
kell tapasztalnom, hogy az oly nagy károkat okozó 
mezei egerekkel szemben még mindig közöny 
uralkodik szemben azon körülmény nyel, hogy e 
bajt aránylag csekély munkával és kevés költség
gel lehet megelőzni s mivel az igerek elszaporodá
sáról ismételten érkeznek hozzám jelentések, szük
ségesnek látom, hogy az egerek irtására a czim 
figyelmét felhívjam s különösen arra  való tekintet
tel, hogy a szántás alkalmával mutatkozó egerek 
elpusztítása által azok elszaporodása rendszerint 
meg alig számbavehető munkával megakadályozható, 
felkérem az egyesületet, hogy a gazdaközönség 
felvilágosításával saját hatáskörében is odahatui 
igyekezzék, hogy az őszi és tavaszi szántás alkal
mával az egerek még ott is, hol ezidő szerint 
alig számbavehető mennyiségben mutatkoznak, 
lelkiismeretesen irtassanak. Az irtásnak legegysze
rűbb és sikeres módja, hogy az eke által kifordított 
egerek az eke nyomában haladó munkás (gyerek) 
által agyonüttessenek ; oly helyen pedig, hol a 
föld nem szántható in. p. luozernásban, herében, 
kaszálón, legelőn, ütmen ti meredek, parton mes- 
gyén, stb. legezéiszerübb az e czélra készült és

1 olcsón beszerezhető' egérfogók alkalmazása. Ily 
módon alig számbavehető költséggel és munkával 
az egerek elszaporodását megakadályozni s ezzel 
az egerek által okozható kiszámithatlan károso
dásnak elejét venni sikerül. Budapest. 1900. évi 
szeptember 21-én. Darányi.

Osztály s o r s je g y - é r d e k e l te k n e k .  A „Nemzeti 
Pénzváltó Kuszvénytársasag" Budapesten (Uizella-tér, Haas- 
pulotit) a/, ország legnagyobb osztály sorsjegy-elárusító he
lye. jelen tékeny előnyöket és messzemenő biztonságot 
nyújt. Az intézet sorsjegyeket eredeti arakon (utánvéttel 
isi küld szét teljesen költségm entesen. Ezen előnyöknél 
fogva az intézet sorsjegyei a leggyorsabbun fogynak e l ; 
ajánlatos tehát, hogy a megbízások mielőbb az intézethez 
bekiildessenek.

A M a g y a r  H írla p  a já n d ék a . A Magy ar Hir- 
lap karácsonyi ajándéka, a mely esztendőről-eszten- 
dóre megismétlődött, ezúttal gazdagabb és bősége
sebb lesz minden eddiginél, már csak azért is, mert 
ez éppen a tizedik karácsony, hogy alkalmunk és 
módunk van rá  olvasóinknak külön is örömet sze
rezni. Egész kis könyvtár, teljes tiz regény lesz a 
karácsonyi ajándékunk ; tiz érdekes könyv, a hazai 
és külföldi szerzők legjelesebbjeinek munkái. A re
gény Írók, kiknek munkáit előfizetőink megkapják, 
a következő: Hazai írók : Jókai Mór, Mikszáth Kál
mán, Bródy Sándor, Bársony István, 1 lerezeg Fereucz. 
Külföldiek: Georges Onet, Emilé Zola, Marcel Pré- 
vost, ltibder Haggard, Leó Tolstoj. A könyveket ez 
év deczember közepén küldjük szét, úgy tehát, hogy 
karácsony ünnepére mar mindenkinek a kesében 
lesz, akit megillet. Erre vonatkozólag pedig a kö
vetkezőket kell az olvasók szives tudomására hoz
nunk : Könyvajándékra csakis azok az előfizetők 
tarthatnak számot, akik közvetlenül a Magyar Hírlap 
előfizetői. Akik egyenkint vásárolják a lapot, vagy 
közvetve fizetnek elő, (tőzsdékben, papirkereskedóa-



1900. október 28. MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ

ben, csomag-szállítónál), akik tehát ily módon a 
Magyar Hírlap törzskönyveiben nem fordulnak elő, 
azok természetesen nem részesülhetnek ebben a 
kedvezményben. Ez már csak azért is természetes, 
mert a kiadóhivatalnak nincs is módjában máskép 
ellenőrizni valakinek előfizető voltát, mint csakis 
a saját, hiteles törzskönyvei alapján. A könyvek 
kiosztása, illetőleg szétküldése olykép történik, hogy : 
minden féléves vagy egészéves előfizető tiz kötet 
regényt kap minden negyedéves előfizető öt kötet 
,:-gúnyt, minden hónapos előfizető két kötet regényt, 

negállepitott rendszer alól a kiadóhivatal semmi
kivételt nem tehet. Minden előfizetőnek e 

. ;l,ály alapján járnak ki az ajándékkönyv) k 
pedig deczemberi előfizetői lajstrom lesz 

. l ányadó, tehát aki most az október-deczemberi 
gyed kezdetén félévre vagy negyedévre elofi- 

ze\0. már ezen az alapon tiz, illetőleg öt kötet 
regén''re ta rtha t számot. Ugyancsak megkapják a 
jjz vagy öt kötet legényt azok, akik most mint 
Ul előfizetők félévre vagy negyedévre belépnek. 
Azok. akik deezemberben egy hónapra |fizetnck elő 
' újítják meg az előfizetésüket, két kötetet kap- 
. ,k. mindenkinek van tehát már most kiválasztani 
azt a kategóriát, amely neki és viszonyainak leg
jobban megfelel. Ezt mindenki maga határozza 
meg, a kiadóhivatalnak csak az a kérése lehet a 
kellőséghez, hogy a döntést ne halassza sokára, 
nehogy a könyvek kellő számban való kmyomatása 
és szétküldése zavartalanul járhasson, ami a sok
sok ezer könyv mellett könnyen megtörténhetnék. 
Lehetetlen és teljesen kizárt dolog emellett, hogy 
egyesek egyik kategóriából a másikba tétessenek 
át. hogy például azok, akik honapról-hóuapra 
fizetnek elő, többet kapjanak, mint két kötetet. 
Az egy havi előfizetések pótlásába vagy utólagos 
lekötésébe se egyezhetik bele a kiadóinvata, mert 
ez is föltétlenül zavarokat okozza. Még csak azt 
kell mondanunk, hogy a küldött regények teljesen 
uj. csinos kiállítású, szépen fűzött könyvek lesznek, 
amelyek nemcsak pillanatnyi ölömet szereznek, de 
minden könyvtárnak díszére és becsületére válnak.

Tisztelettel
a Magyar Hírlap kiadóhivatala 

Budapest, V., Honvéd-utcza 10.

Közgazdaság.
A birkák m int taraczkpusztitók .

A taraczk irtására igen jónak bizonyult ataracz- 
kos földekre mindaddig birkákat hajtani, mig azo
kat egészen kopárrá legelték. Körülbelül tiz nap 
múlva a taraczk újból kihajt, mire a birkákat újra 
ráeresztjük. Mint egy nyolcz nap múlva a területet 
csekélyen felszántjuk s azonnal megboronáljuk. Amint 
m osta terület újból kizöldül, ismét birkákat hajtunk 
reá Melyek most már nemcsak a zöldhajtásokat 
rágják !•, hanem a gyökereket is megeszik. E 
szántást és legeltetést a szükséglethez képest ismé
teljük, végül jó keskeny barázdákat fogván, mélyen 
felszántjuk és meggyőzőthetünk róla, hogy a követ
kező évben taraczk nem fog mutatkozni.

A lu c z e rn a te rm é s  fo k o zása . Tudvalevő, 
hogy a luczerna zölden is szárítva is a legkitű
nőbb, egy gazdaságban sem nélkülözhető takarmány. 
Baj azonban, hogy akár milyen talajon nem terem 
meg, s hogy a legtöbb gazdaság csak korlátolt 
olyan minőségű földdel rendelkezik, mely a luczer- 
■ át jól termi. Épen azért, mint általános törekvést 
> a pusztaijuk o, gazdaközönségnél, hogy mindent ei
n t  luczerna termésének fokozások czéljából. Eddig 
r* . lesen a gipszet használták erre a czélrn, ujab- 
bic-j; -nbantöbb helyt szuperfoszfát gipszszel tettek 
kísérletet. Ilyen kísérleteket végzett nemrégen Ro
vara Fiigyes jószágigazgató is, a mely kísérletek 
alapj ,< i:i ezett kiváló kapaczitásunk kimondotta, 
hogy a szuperfoszfát-gipsznek sokkal nagyobb a 
terméstfokozó hatása, mint a közönséges gipsznek 
s ezért annak használatát melegen ajánlja. A szu- 
perfoszfátgipszbői 200 gr. használandó kát holdan
ként. Hóolvadás után azonnal el kell szórni és a 
iuczernást, a mint az kellőleg megszikkadt, erősen 
meg kell fogasolni.

A ré p a  o z u k o r ta r ta lm a  és a  n itro - 
g a n trá g y a . A czukorgyárosok a répatermelőknek 
kiadott utasításokban rendszerint azt a pontot is 
fel szokták venni, hogy a czukorrépa alá sok salét
romot vagy nitrogéntrágyát adni nem szabad, mert 
az a répa czukortartalmánalc ártalm ára van. Ez 
állítás azonban egészen téves, amennyiben A. F. Kiehl 
több évre terjedő kísérletei szerint a fej trágyaként 
használt mérsékelt adag chilisalétrom nemcsak a 
czukorrépa termést, de a répa czukortartalmát is 
minden évben fokozzák. A chili salétrom korán adan
dó és nem egy de legalább két adagban, egy kát. 
holdra legfeljebb 80 kgnyi mennyiségben, midőn a 
szembetűnő hatást bárki is tapasztalhatja.

A  külöm böző  n ö v én y ek  fa g y á lló s á g a , 
a táplálkozás mérvével szoros összefüggésben van. 
Az olyan növény, melynek elegendő táplálék áll 
rendelkezésére bi/.tosabbüii átló.el, s egyúttal az

állati ellenségeknek is biztosabban ellenáll, mint 
az, a mely táplálékban hiányt szenved. Ahol tehát 
erre szükség van, a fiatal és ennél fogva gyenge 
növényzetnek, könnyen felvehető tápanyagot kell 
nyújtani, azáltal, hogy ősszel szuperfoszfáttal, kén
savas ammóniák és mérsékelt mennyiségű chilisa
létrommal megtrágyázzuk, liozs és búza trágyázá
sára vetés előtt vagy azzal egyidejűleg 200—400 
kg. szuperfoszfátot és kénsavas-ammoniakot és 
mintegy 80—100 kg. chilisalétromot szórhatunk el 
kát. holdanként. Mész szegény talajon megelőzőleg 
még oltott másznék felhintése is ajánlatos. Az ilyen 
módon megtrágyázott .vetés a rövid őszi fejlődési 
időszak alatt is jól megerősödik, dús levélzetet és 
mélyen a földbe ható gyökérzetet fejleszt s igy a 
telet jól kiállja. Hüvelyes babot, még mielőtt benne 
a szem igen kifejlődött volna száraz időben leszed
jük, a fonolakat'róla lefejtjük, egy pillanatra forró 
vízbe mártjuk és miután ecészen kihűlt, valami 
edénybe rétegezzük úgy, hogy legalól jön egy réteg 
egészséges szőlőlevél, erre egy 7—8 cm. vastagságú 
réteg süvelyes bah, azután megint szőlőlevél, úgy, 
hogy legfelül is egy réteg szőlőlevél legyen. Ekkor 
az egészet valami sulylyal lenyomatjuk, úgy
mint a káposztát szoktuk, végül annyi sósvizzel 
öntjük le, hogy az valamivel följebb álljon, mint 
a bab, később pedig mindig annyi esősvizet, öntünk 
utána, mennyi abból elpárolog

A dohos g a b o n a  ja v í tá s a .  A gabona 
dohos szagát legkönnyebben úgy vethetjük el, 
ha azt kiteregetjük és reá maláta csirát szórunk 
és pedig KJ in/m gabonára 1 hl. c s irá t; ezeket 
most jól összelapátoljuk, egy éjen át együtt hagy
juk és erre szelelő rostával megtisztítjuk. A raalá- 
tacsira a nedvességet és dohosságot mohon szívja 
magába és a gabona jelentékenyen megjavul ; 
szükség esetén ez eljárás ismétlendő. A maláta 
csirát azután megszáritjuk és minden gondolkozás 
nélkül feletetjük állatainkkal. A frissen égetett 
szénpor szintén jól használható erre a czéira: ez 
is magába veszi rósz szagot s a nedvességet, mire 
szelelő rostával eltávolítható.

A szöszös b ü k k ö n y n e k  ennek a kitűnő 
és bőven ermő takarmány-féleségnek termelése 
újabb időben mindinkább terjed s méltán is, mert 
nitrogéngyüjtő növény lévén, normális viszonyok 
között nitrogén trágyára nem szorul Na azonban 
a talaj nagyon nitrogénszegény, akkor fejőldése 
kezdetén, mikor a növény még nem képes nitro
gént gyűjteni, sokáig sínylődni fog. A talaj nitro- 
géus/.egénysége oka tehát annak, hogy sokhelyt a 
szöszös bükkönyt silány fejlődése miatt kiszántják. 
Ily esetben helyén való a kisebb mérve nitrogén
trágyázás. de csak gyorsan felvehető nitrogén trá 
gyával, vagyis chilisalétrommal. A vérliszt, mint 
lassan ható műtrágya, ezen czéira nem való. A 
salétromból 25—30 kg elég magyar holdankint. 
A gyümölcsfák őszi trágyázása. A magas törzsű 
gyümölcsfák őszi trágyázására legalkalmasabb a 
szuperfoszfát és kainit keverék. Ezek keverékével 
lehet legegyszerűbben és leghatásosabb módon 
megtrágyázni a fákat. Ebből a czélból minden 
fára számitnok l/i kg 16%-os szuperfoszfátot és 
2 kg. kairona végső ágai érnek, sőt czélszerü 
1/i  méterrel még nagyobbra venni a körületet. 
Kiszórás után a ta lajt felüssük, tavasszal pedig a 
jelzett keverékből még 1/t  kgot kiszórunk.

(*Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

Selyem-damaszt-ruha
0  fo r in ttó l

feljebb 12 méter! póstabér és vámmentesen szállítva! Minták 
póstafordultával küldetnek: nemkülönben fekete, fehér és 
színes „Henneberg-selyem“ 45 krtól 14 frt (>5 krig méte
renként.
lícnnebcrg G., selyemgyáros cs. BS kir. UdVari-SZálIltÓ Zü
richben. 4
3686/900. tfcvi sz.

Hirdetmény.
Tiborfa község tagositott határára nézve a telek- 

jegyzökönyveknek áta lak ítása az 1869. évi 2579. sz. alatti 
igazságügy-miniszteri szabályrendelet értelm ében, valamint 
az 1892. évi XXIX. t.-cz. értelmében a tényloges birtokosok 
tu lajdonjogának a  telekjegyzökönyvokbe való bejegyzése 
és a telekkönyvi bejegyzések helyesbitéso iránti eljárás 
befejeztetvén, ez azzal a felszólalással té tetik  közzé :

1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-cz. 15. és 
17. §§-ai alap ján—ideértve e §-oknak az 1889. XXXVIII. 
t.-cz. 5. é s  6. fa ib a n  és az 1891. XVI. t.-ez. 15. g. a) pont
jában  foglalt k iegészítéseit is valam int az 1889. XXXY11I. 
t.-ez. 7. $-a és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §. b) pontja alap
já n  eszközölt bejegyzések vagy az 1886. XXIX. t.-cz. 22. 
§-a alapján tö rtén t törlések érvénytelenségét kim utathat
ják , o végből törlési keresőtöket hat hónap a la tt vagyis

1901. év i m á ju s  hó 1-ső n a p já ig
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák, m ert az ezen

megnőni hosszabbítható záros határidő eltelte után indí
tott törlési kereset annak a harmadik személynek, aki 
időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem 
szolgálhat;

2. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-cz. 16. ós 
18. §§-ainak eseteiben — ideértve az utóbbi S-nakaz 1889. 
XXXVIII. t.-cz. 5. és 6. f  aiban foglalt k iegészítéseit is - 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellené
ben ellentm ondással élni kivannak, Írásbeli ellentm ondá
sukat hat hónap alatt, vagyis

1901. évi m á ju s  hó 1-sö n a p já ig
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák, m ert ezen 
megnem hosszabbítható záros határidő letelte után ellent
mondásuk figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, kik az 1. és 2. pontban körülirt 
eseteken kívül, az eljárás és az ennek folyamán történt 
bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bár
mily irányban sértve vélik -  ideértve azokat is, akik a 
tulajdonjog arányának  az 1889. XXXVIII. t.-ez. 16-§a alap
já n  történ t bejegyzését, sérelm esnek találják e tek in
tetben felszólalásukat tartalm azó kérvényüket a telekkönyvi 
hatósághoz hat hónap alatt, vagyis

1901. év i m á ju s  hó 1-ső n a p já ig
bezárólag nyújtsák be, m ert ezen megnem hosszabbítható 
záros határidó elmúlta után, az em lített bejegyzéseket 
csuk a törvény rendes utján és csak az időközben nyil
vánkönyvi jogokat szerzett harmadik személyek jogainak 
sérelm e nélkül tám adhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a kikül
döttnek eredeti okiratokat adtak át, hogy a mennyiben 
azokhoz egyszersm ind egyszerű m ásolatokat is csatoltak, 
vagy  ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásb íróság  mint telek
könyvi hatóságnál 1900. évi szeptem ber hó 30-án.

S a á ry  Jó zsef,
3—3 kir. járásbirú.

1) xoliniifiit' n.in o f  . ^ 3,'

k^T- .Jó á ru  ju tá n  tfott á r i
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GUMM1
ős h a lh ó ly a g ,  az egyedüli legbiztosabb. legmeg
bízhatóbb ős tolj esen ártalmatlan, gyorsan ős 
könnyen alkalm azható ó v s z e r  férfiak és nők ré
szére. Ara tuezatonként eredeti párisi minőségben 
firt l. . 2. . 8. . 4. . 5. . 6. . 7. és fi t 8.
Bonts americ. tuezatja fi t •!. , 4. és frt fi.

X ö i  ó v s z e r e k :  Hasse tanár-féle frt 2. -, 
Mensinga tanár-féle frt 2.50, dr. Earlet-féle frt 
darabonként. Ezen női óvszerek százszor is hasz
nálhatók.

H ö lg y  s z iv a c s o k ,  valódi párisi, tneza- 
tonként fr t 2. . 3. , 4. . fi. és frt (». .

I ) ia n a - ö v  havi kötő nőknek, legjobb n 
világon, drbja frt 2.50.

i « r  Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in
gyen és bérmentve. .Megrendeléseket pontosan és 
diseréten eszközöl utánvét m ellett vagy a pénz 
elóleges beküldése után 4120 40

J . REIF, I!<’cs, Orandstiittc ií.
81-ben aiof i'.c'.t hírneves higeniaispecialista czég.

h i v a t k o z k !

\járiaczelli
gyornorcseppek
gyomorbajosban kitűnően ható, azért mi
nélkülozhetlen és régismert házi szer.

Étvágytalanság, a gyomor gyenge
sége, kellemetlen szagú lélegzet, felfúvódás, savanyú 
felpufógés, kólika, gyomorégés, feles nyálképzodés, sárga
ság i s  csömör hányas, gyomor görcs c s  szorulás hathatós 
ellenszere.

f  ejfájás, a gjomor túlterhelése, étel- és itallal, 
májgiliszta- és baemmorrboida-bántalmak ellen is mint 
hatható gyógyító szer kipróbálva.

kipróbálva, miről a bizony itvá- 
nyok egész serege tanúskodik. Egy üveg hasz; "  
sál ára 40 kr. kettősüveg 70 kr. Főelárusió

■ a hideg utón előállitott aeetylén

OODOOOCO COQCOOO .OOOOOOOOOOOOOOOOOOO
o  ít= i l lő  o sz trák  Ríjiv-íO  sázViláiitóSi gyár áSratv/giVAan 8
O njsinljii az odilis  felül nőin múlt. min,l m culturéllnm ban szabadalm azottoP „Glória44 Acetylen légszeszkészülékét
O lakházak, kerti helyiségek, kastélyok, vendéglők, miihelyek, boltok úgy egész városok, faluk m egvilágítására.
Q  Az a e e ty lé n  lé g s z e s z k é s z i llé k  „G lória**  mindenkép szel
a  illit elő, amely n fent em lített élőm ön kívül méu am a előnnyel is bir, I 
W  világitő hatása sokkal nagyohli, m int a meleg utón előállított aeetvléné.
O  Kzen készülék előnye még az is, hogy lassankint, a szükségletnek m eg fe le lő ig  fejleszti az acetylént

m ert csak igy lehetséges a légszesz t«*ljes tisz títá sa : továbbá a légszesz egészen szárazzá lesz téve .' ugv'
V  hogy a lángja füst-, korom -  és szagtalan.
■ 1  Az aeetylén világa a nap világához legközelebb áll. vakitófohér, teljesen  nyugodt, a szem et nem

O bántó, sót e világítás mellett a legfinomabb színárnyalatot inog lehet különböztetni.
Az aeetylén világítás nem esük a legszebb, hanem a legolcsóbb világitószere az a mai kornak: a mos- 

O  tani earb itár m ellett egy 30 gyertyaláng erőségével ér fel és óránként 3 fillérbe kerül. Előreláthatólag őzen

O órák jelentékenyen apadni fognak még.
A „ G ló r ia "  készülékéin egyszerű szerkezeténél fogva könnyen kezelhető.

8 Egy 3 lángu készülék ár.i 170 korona, 30 ner.n il-gy.u-iy.ilá iggal s S órai égéssel.
A felszerelést olcsón számítom.

Szives megrendelést kérO kiváló tisztelettel
O  a l o i s  w o c k n a g g
8  dradwgiry. O
8  Felvilágosítást ad s a  m egrendeléseket és felvételeket e téren  eszközli Q

9 W ACHTA JÓ Z SE F
S Í  2 - 1 0  köny vkötő, O
P  Muraszombat. O

s

V olckm ar B erta
h a tó sá g ila g  v iz sg á z o tt zo n g o ra ta n á rn ő

zongora-raktára
és

k ö l c s ö n z ő  i i j tc z c to ?
MARBURő, obgre HerrgíjgaSss 54 földSz.

(a e.s. és kir. gyiunasium átellenéhen) 
a j á n l  a  le g n a g y o b b  v á la s z té k b a  ti

Cij zongorák W *

(m ignon, szalon- 
sz á rn y  slb.)

piaoíoo ■
kereszt-tengelylyel. diófa szinezettei. fekete és amerikai mait dióiából.

szintúgy

h á r m o n  iu m o k
(európai és amerikai hangmódszer) a legelőkelőbb 

gyáraktól, eredeti gyári árak mellett.
K ü lö n le g e s sé g  8 10

Erhbar-zongorákban.
szletfizetések. Becserél és elad át

játszott zongorákat.

Olcsó z o n g o ra -b é r le t .
H a n g o l á s  e l f o g a t ! t á t i k .

\  an szerencsém a n. é. közönségnek b. tudo

mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz ték b an

sir- és etnlékkövékét.
melyeket az

F. G R E I N
f/ráczi Ilircs rzéfftől szerzem  be
és fennti czégr.ek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magara m indenn em ű  

szo ba fe s tés i m u n k ák  e lfo gad á 
sára .

M inták  és  k ö ltség te rveze tek 
k e l m in d e n k o r és  b á rk in e k  szí
v e sen  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül tel
jesítek.

S eh m ied ere r Hans,
24—25. szobafestő.

Regede, Tábor 74.

A közelgő idényre ajánljuk nagy rak tá runkat m ezőgazdasági gé
pekben úgym int:
kézi cs járgáoyoS cséplőgépek, járgáoyok, (& ö p p * V  gabo- 
Qatisztitók fTricCiry gaboparosták, dobrcodSzcrü cs tárcsás sz*C5- 
kav/ágók, rcpaVágók, darálógepek (Sqbrottnjübkoi kúkoriczanyorzSolók, 
borssajtók gyümölcs zíizóg?p?kb«íj a leghíresebb gyárakból.

T ovábbá vadászati ezikkeket mint:
v a d á sz a ti és  l lo b e r t  lég y  v e rek , rev o lv e rek  d ú s  és szép  v á la sz té k b a n , m inden  n ag y ság ú  
tö lté n y e k e t, s e ré k e t  s  m inden  e szak m áb a  v ág ó  sz e rsz á m o k a t legolcsóbb  á rak o n .

URAY TESTVÉREK. REGEDE
A „VASUDVAFT-HOZ.

liirschl N , Muraszombat.




